
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

RESUMED 6TH SUNDAY  
AFTER EPIPHANY 

NOVEMBER 17, 2024 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Caleb Insco, FSSP 
 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Music Director 
        Emily Sanchez 
        esanchez@stannesd.com 
  
 
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

      e s a n chez@s tan nes d. com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F a m i l y  A p o s t o l a t e … …… … … …. …… …..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….…. Gr an t  Du nn   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t&  Th ird  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

O u r  L a d y ’ s  G u i l d …..………………………..Luz Villalobos  

                 ourladysguild.stanne@yahoo.com 

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Nov. 17 
6:00 AM  
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

Resumed 6th Sunday After Epiphany, II Class  
Priest’s Intention  
Wooldridge family by Aaron Fortes 
Pro populo  
Joachim A. Matichyn by Aleksander Matichyn 
Karla Celis by Blanca Celis 
Souls in purgatoryby Zina Hallak 

Mon. Nov. 18 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

The Dedication of the Basilicas of Ss. Peter & Paul, III Class      

The Amante family by Franz Amante 
Celia G. Thomas 
+Rosario & +Mary Peri by Joseph & Paticia Bernens 

Tue. Nov. 19 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Elizabeth of Hungary, III Class      
+Clifford Scoggin by C. Scoggin 
+Joseph & Emiliana Guingab by C. Scoggin 

Wed. Nov. 20 
7:15 AM 
9:00AM 
6:30 PM 

St. Felix of Valois, III Class  
David Pappert by R. Lambert 
Lourdes Garcia, birthday by Israel & Maria Rodriguez 
For the FSSP   

Thur. Nov. 21 
7:15 AM 
9:00 AM 

The Presentation of the Blessed Virgin Mary, III Class 

Elvia Padilla Barajas by Elvia Lepe 
Susan Thomas  

Fri. Nov. 22 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. Cecilia, III Class  
Priest’s Intention 
+Patricia Ann Becknell by Alice Kinney-Grady 
Marilyn Bates por E. Chavarria  

Sat. Nov. 23 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Clement, III Class  
Thomas & Elvia Doyle by the Hutchison family 
+Sue Lopez by Terry S.  

Sun. Nov. 24 
6:00 AM  
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

24th & Last Sunday After Pentecost, II Class  
Priest’s Intention  
David John Garbrick by M. Janke 
Pro populo  
John & Maria Polifka by the Polifka family 
+Federico Acosta by the Osuna family 
+Donald Fugere by Donna Fugere  

U P CO MIN G  E VEN TS  

Monday, November 18 

 Padre Pio devotion after the 6:30 pm Mass 
 
Thursday, November 21 

 Adult catechism class. 
 
Saturday, November 23 

 First Communion and Confirmation classes at their usual 
times. 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Lunes, 23 de noviembre 

 Devoción al Padre Pio después de Misa de 6:30 pm 
Sábado, 23 de noviembre 

 No habrá clase de catecismo en español para adultos hasta 
nuevo aviso.  

 Clases de Primera Comunión y Confirmación a su horario 
habitual. 

 
 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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BUILDING FUND: Today’s second collection is for the building fund. 
Please use the designated envelope for this fund.  

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary out-
side of the Planned Parenthood Building, located at 1st and Grape, 
S.D., at 10:30 am this Tuesday, November 19.  

WOMEN’S GROUP: The next recollection for the women's group is 
this Tuesday, November 19, beginning at 6:30 pm. There will be a 
Holy Hour from 6:30 pm to 7:30 pm during which confessions will 
be heard. This is followed by a conference by one of the priests and 
refreshments. It will conclude at 8:30 pm. All the women (18 years 
of age and above)  of the parish are invited to attend.  

IMMACULATE CONCEPTION NOVENA: Saturday, November 30, be-
gins the novena in preparation for the Feast of the Immaculate Con-
ception on Monday, Dec. 9. The novena will be prayed after every 
low Mass.  

RORATE MASS: The Rorate Mass is scheduled for Saturday, Decem-
ber 7 at 5:30 am.  For those not familiar with the Rorate Mass, it is a 
solemn, pre-dawn, candle-lit Mass in honor of Our Lady in Advent. 

POSADA NAVIDEÑA ORGANIZED BY OUR LADY’S GUILD: Every-
one’s invited to a traditional Posada Navideña on Saturday, December 
14th at 5 pm. We will begin with the Rosary, followed by a proces-
sion, and conclude with a potluck dinner: tamales, rice & beans, hot 
chocolate, hot punch, piñata and candy for the children. There will 
be a sign up table outside the church on 11/21, 12/01/ and 12/08.  
For more information, contact Luz Villalobos by email at              
ourladysguild.stanne@yahoo.com for more information. 

PARISH MEMBER INFO. UPDATE & 2025 OFFERING ENVELOPES: 
We are preparing the 2025 offering envelopes to be distributed next 
month. If you moved within the year, or would no longer like to 
receive envelopes, or would like to make your donation using an 
envelope, please email the office at office@stannesd.com.  If you are 
new to the parish, and would like to be a member, please fill out a 
registration form.  Forms may be found by the entrance of the 
church. 

TO GET THE FACTS ABOUT IVF (IN VITRO FERTILIZATION): 
https://www.pop.org/in-vitro-fertilization-the-process-risks-
consequences-explained/ 

TO LEARN MORE ABOUT THE DARK SIDE OF BIRTH CONTROL: 
https://www.pop.org/birth-control-pill-fact-sheet/   

ONLINE GIVING: Contributions can be debited automatically from 
your checking or savings account. Visit the church website at 
www.stannesd.com and click on the Donate button. If you have 
questions, or need assistance please call the parish office at (619) 239
-8253. 

COLLECTION FOR THE NORTH AMERICAN PROVINCE 2024: The 
North American Province relies on supporters like you to provide 
priests for parishes across North America. Please consider making a 
contribution to this special appeal. Pamphlets and envelopes are lo-
cated by the entrance of the church. Contributions may be mailed 
directly to the FSSP headquarters.  

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

FONDO DE CONSTRUCCION: La segunda colecta de hoy es para el 
fondo de construcción. Por favor use el sobre asignado para este fon-
do.   

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Rosario 
fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y Grape, 
S.D., a las 10:30 am este martes, 19 de noviembre.   

GRUPO DE MUJERES: El próximo encuentro será este martes, 19 de 
noviembre a las 6:30 pm. Habrá una Hora Santa de 6:30 pm a 7:30 
pm durante la cual se escucharán confesiones. Después se dará una 
conferencia por parte de uno de los sacerdotes y refrescos. Se termi-
nará a las 8:30 pm. Todas las mujeres mayores de 18 años de la pa-
rroquia están invitadas a asistir. Tome en cuenta que esta reunión es 
dirigida en inglés.  

NOVENA A LA INMACULADA CONCEPCIÓN: El sábado, 30 de no-
viembre comienza la novena en preparación para la fiesta de la Inma-
culada Concepción, el lunes, 9 de diciembre. La novena se rezara 
después de cada Misa Rezada.   

MISA DE ROGATIVAS: La Misa de Rogativas está programada para el 
sábado, 7 de diciembre a las 5:30 am. Esta celebración, es una Misa 
Solemne que se celebra con velas antes del amanecer para honrar a 
Ntra. Sra. durante el Adviento. 

POSADA NAVIDEÑA, ORGANIZADA POR OUR LADY’S GUILD: Ven a 
celebrar el Adviento del Niño Jesús, el sábado, 14 de diciembre a las 
5 pm. Se rezara el Santo Rosario en Latin, después una procesión, y 
se terminara con una cena “Potluck”: tamales, arroz y frijoles, buñue-
los, ponche caliente, chocolate caliente, piñata y colaciones para los 
niños. Habrá una mesa para anotarse el domingo 11/21, 12/01 y 
12/08. Para más información contacte a Luz Villalobos por correo 
electrónico al ourladysguild.stanne@yahoo.com   

ACTUALIZACIÓN DE DATOS Y SOBRES DE OFRENDA 2025: Se están 
preparando las cajas de sobres de ofrenda del 2025 para ser repartidos 
el próximo mes. Si usted se movió dentro del año, le pedimos ama-
blemente que actualicé sus datos a la oficina parroquial. Por favor 
mande un correo electrónico a office@stannesd.com.  Si es nuevo a 
la parroquia y le gustaría ser miembro, por favor llene una hoja de 
registro. La hoja de registro se puede encontrar atrás de la iglesia. 

PARA SABER MÁS SOBRE LA FIV (FECUNDACIÓN IN VITRO): 
https://www.pop.org/in-vitro-fertilization-the-process-risks-
consequences-explained/ 

PARA SABER MÁS SOBRE EL LADO OSCURO DE LOS ANTICONCEP-

TIVOS: https://www.pop.org/birth-control-pill-fact-sheet/   

DONACIONES POR TRANSFERENCIA ELECTRÓNICA: Su contribución 
puede ser depositada automáticamente desde su cuenta de cheques o 
de ahorros, o también se puede  procesar utilizando su tarjeta de cré-
dito o débito.  Visite www.stannesd.com. Para preguntas o ayuda 
comuníquese a la oficina parroquial al (619) 239-8253. 

COLECTA PARA LA PROVINCIA NORTEAMERICANA 2024: La Pro-
vincia de América del Norte depende de colaboradores como usted 
para proveer de sacerdotes a las parroquias de toda América del Nor-
te. Por favor, considere hacer una contribución a este llamado espe-
cial. Los folletos y sobres se encuentran en la entrada de la iglesia. Las 
contribuciones pueden ser enviadas directamente a la sede de la 
FSSP. 
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A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

DAUGHTERS OF OUR LADY HANDCRAFTED FAIR: You are invited 
to the 5th Annual Daughters of Our Lady Handcrafted Fair! Come 
and support parish students and their families with the opportunity 
to purchase handmade items and yummy goodies. The fair will take 
place in the courtyard here at St. Anne’s, Saturday, Nov. 23, 10 am 
– 1 pm.  

13TH ANNUAL SAN DIEGO WALK FOR LIFE (SDWL) will be held 
on Saturday January, 18 2025 from 8:30 am to 12 pm at the Water-
front Park. This years theme is “Life is a Right, not an Option.”  

CHAPEL VEILS: St. Stephen Book and Gift Store helps to support 
financially the FSSP apostolate in Sacramento.  If you would like to 
purchase a chapel veil from them at a good price, google: span-
ishchapelveils.com  

 

FERIA DE MANUALIDADES DE “DAUGHTERS OF OUR LADY”: Es-
tán invitados a la 5ta Feria Anual de Manualidades de “Daughters of 
Our Lady”. Venga y apoye a los estudiantes de la parroquia y sus 
familias con la oportunidad de comprar artículos hechos a mano y 
ricas delicias. La feria se llevará a cabo en el patio de la iglesia, el 
sábado 23 de noviembre, de 10 am a 1 pm. 

LA 13ª MARCHA ANUAL POR LA VIDA DE SAN DIEGO (SDWL) se 
celebrará el sábado 18 de enero de 2025 de 8:30 a 12:00 en el Wa-
terfront Park. El tema de este año es “La vida es un derecho, no una 
opción.”  

MANTILLAS: La tienda Stephen Book and Gift Store apoya económi-
camente al apostolado de la FSSP en Sacramento. Si está interesado 
en comprar una mantilla a un precio accesible, puede buscar en Goo-
gle: spanishchapelveils.com. 

 

UNITED STATES BANKRUPTCY COURT FOR THE SOUTHERN 
DISTRICT OF CALIFORNIA 

In re The Roman Catholic Bishop of San Diego 

Case No. 24-02202 

Notice of Deadline for Filing Claims: FEBRUARY 3, 2025 

YOU MAY HAVE A SEXUAL ABUSE CLAIM OR OTHER CLAIM 
AGAINST THE DIOCESE OF SAN DIEGO 

On June 17, 2024, The Roman Catholic Bishop of San Diego, sometimes 
referred to as The Diocese of San Diego (“Debtor”) filed for protection 
under chapter 11 of Title 11 of the United States Code (the “Bankruptcy 
Code”).   

If you were sexually abused by any person connected with 
Debtor, you must file a claim so as to be received by February 
3, 2025, or otherwise you will be forever barred, estopped, and 
enjoined from asserting such claim against the Debtor.  Even if 
you have already filed a lawsuit against Debtor alleging abuse 
you must still file a claim to maintain and/or preserve your 
rights.   

Claims based on acts or omissions of the Debtor that occurred 
before June 17, 2024, must be filed on or before February 3, 
2025, even if such claims are not now fixed, liquidated, or cer-
tain or did not mature or become fixed, liquidated, or certain 
before June 17, 2024. 

For more information on how to obtain and file a proof of claim form and 
associated documents, please visit https://www.donlinrecano.com/
rcbsd, or contact Donlin Recano, the Debtor’s claims agent, via email at 
rcbsdinfo@drc.equiniti.com or by phone at 1-866-521-4424, between 
the hours of 9:00 a.m. and 5:00 p.m. (prevailing Eastern Time), Monday 
through Friday.  

 

 

 

TRIBUNAL DE BANCARROTA DE ESTADOS UNIDOS         
PARA EL DISTRITO SUR DE CALIFORNIA 

En relación con la Diócesis de San Diego 

Caso n.º 24-02202 

Aviso de plazo para presentar reclamaciones: 3 DE FEBRERO 
DEL 2025 

ES POSIBLE QUE TENGA UNA RECLAMACIÓN POR ABUSO 
SEXUAL U OTRA RECLAMACIÓN CONTRA  

LA DIÓCESIS DE SAN DIEGO 

El 17 de junio del 2024, la Diócesis de San Diego (“Deudor”) solicitó 
protección en virtud del Capítulo 11 del Título 11 del Código de los 
Estados Unidos (el “Código de Bancarrota”).   

Si fue víctima de abuso sexual por parte de cualquier persona 
relacionada con el Deudor, debe presentar una reclamación 
para que se reciba antes del 3 de febrero del 2025 o, de lo 
contrario, se le prohibirá, impedirá y restringirá presentar este 
tipo de reclamaciones contra el Deudor para siempre.  Incluso 
si ya presentó una demanda contra el Deudor por abuso, debe 
presentar una reclamación para mantener o preservar sus 
derechos.   

Las reclamaciones basadas en actos u omisiones del Deudor 
que ocurrieron antes del 17 de junio del 2024 deben 
presentarse el 3 de febrero del 2025 o antes, incluso si dichas 
reclamaciones no se han solucionado, liquidado o determinado 
o no vencieron ni se solucionaron, liquidaron o determinaron 
antes del 17 de junio del 2024. 

Para obtener más información sobre cómo obtener y presentar un 
formulario de prueba de reclamación y documentos asociados, visite 
https://www.donlinrecano.com/rcbsd o comuníquese con Donlin 
Recano, el agente de reclamaciones del Deudor, por correo electrónico a 
rcbsdinfo@drc.equiniti.com o por teléfono al 1-866-521-4424 de lunes a 
viernes, de 9:00 a. m. a 5:00 p. m. (horario del Este actual).  

mailto:rcbsdinfo@drc.equiniti.com

